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REQUÉTE
APPLICATION

pÉsentée en applietion de |,afiicle 34 de Ia convention eürcpéennedes DoiIs de l,Homne,
ainsique des adic|s 45 c! 47 du Réglenenl dc Ia CouÍ

under Article 34 aÍ the Europefu .anvei1|ira on Hüna| Ri8ht
and Rt.les 45 and 17 aÍ lhe Rlles oÍ cDLrt

az EanjPai Ehberi Jo?i Eqremén, 34- CiLke'
vabhin| d Btrósóg s11bdl,zaí.i\4k 45 ' és 47 ' s'a alapjó" eűterks.Íet|

KERELEM

IMPoRTANT: LaPÉsenrc requéte est ud docunentjuri.]iqüe e! peüI affecter vos drcils et ob]igatioÓs.

This 1pplicatian is a ÍorfuI !e!a! docwent and ha! oÍ4l !Óar rilh|s and ab|i8!|iou.

ÍIGyELEM! E kérekn TkiraÍ' aftel! beÍol!ásolha\ja a kérélfuézr jaEan és kölelezeIkégei|.



II - EXPOSE DES FAITS
STATEMENT OF THE FACTS
A TÉNyEK LEÍRÁSA
(Voi! cnapite lI dc la rct cxplicarile)
(s.ePan oI|h2 &Plana|ory NoÍe)
sinécesane, cont us süünc leuillc séDaóe
Continu. oh a separak lheet f necesaa
(u' azúnnúa|ó I' ré:zé|!)
s.i&s4 .seté a szó|éE kiilönÍfen lohtalLa1ó

t4.

1' KéIelmezii édesanya, aki gyermekét otthonában kívánja világra hoali, és Í]em kórházi
körülmények kőzijÍi. Az 199.7. évi CLIV törvény 15' $ (1) bekezdése sze nt a beteget
megil]eti az öÍ'Iendelkezéshez való jog, amely kizáÍólag törvényben meghatáfozott
esetekben és módon korlátozható. (2) Az önrendelkezési jog gyakoÍlása kerctében a beteg
szabadon döntheti el, hogy kíván.e egószségügyi ellátást igénybe vefu1i, illetYe annak
során mely beavatkozások elvégzésébe egyezik bele' illetve melyeket utasít vissza'
figyelembe véve a 20' !-ban előít koltátozásokat' 20' { (1) A cselekvóképes beteget - a
(2)-(3) bekezdésekben foglaltaka tekinteftel, illetőleg a (6) bekezdésben fog1al| eset
kivételével - me8illeti az ellátás visszautasításának ,joga, ki!éve, ha annak eimaÍadása
mások életét vagy testi épségét veszélyeztetné.
Mindezek alapján jogszabá1y nem tiltja' hogy az édesanya élve egészségügyi
öruendelkezési jogával, azt jogszabáIy nem tiltja' az a Magyal KöZ1ársasíg A]totmánya
(arrllak 54's-íból levezethetően) is garíultálja'

2. Ezzel e1yitt dZ eg)es szabálysértésekrőI szóIó 2]8/]999. (XII.28) Kar]n, rentlelet 101'$'
a alapján aki l') külöD jogszabályban meghatározott működési engedé]y hiányában
egészségiigyi szolgáltatást, személyes gondoskodással jánó gyeÍnekjóléti,
gyermekvédelmi, illetőleg szociális szolgáltatást nrijt,
ó) az a) pontban meghatiírozott ellátásban .észesü]ő szeméi}t nene, neÚ]Zetisége, eÍ]ikai
csopo hoz való tartozása, lelkiismereti, vallási vagy po]itikai meggyőződés, származása,
vagyoni heiyzete, cselekvőképességének hiánya vagy ko.látozottsága miatt hátrányos
helyzetbe hoz, ötvenezel foÍintig terjedő pénzbíÍsággal sújtható.
(2) Az az egészségp'gyi képesítéssel rcndelkező személy' aki képesítésének megfelelő
tevékenységet jogosulatlanul végez, i1letve tevókenységét a jogszabályokban (nijködési
engedélybe1' foglaltaktóI eltélően végzi, százezer fo|intig terjedő pénzbíIsággal súj1ható.

Éppen ezórt azon egészségügyi dolgozó, aki intéZeten kívü1i szülésnél segítséget nyújt' az
szabálysaÉst követ el és bírsággal sújtható' EIre a gyakorlatban valóbarr példa is van, s
éItelensze1űen mirrden egyes köaemiiködő egószségűgyi dolgozó kockázatolt vállal,
melyre nem kényszeÍíthető.

A Magyal Köztársaság üem alkotja meg a jogszabályokat annak órdekében, hogy az édesanyák,
így a kaelmező is élhessen önreldelkezési jogával, ezáltal hátrányosan kűlönbóZ|eli meg a
kéIelmezőt mindázon szülől.hijz képest, akik az intézeti-kór.házi szülést válasáják'
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III - ExPosÉ DE LA oU DEs vIoLATIoN(s) DE LA CoNVENTIoN ET/oU DEs
PROI OCOLES A LLEC U EEi S,. AINSI QUE DES A RCL \4 E\l S A | 'A PPL I
STATEMENT OF ALLEGED VIOL TION(S) OF THE CONVENT]ON AND/OII PRO'TOCOLS
AND OF RELEVANT ARCUMENTS
A KÉRELME^Ő Á'LTAL Á'LLÍT)TI EGYEZMÉNy- (ILL. ]EGYZ1KÖNW.) IÉRTES]EK) ES AZ
A4 o KA)T ALÁTÁMAS7T ó ÉRv E K
(Von cnapibe lil de la nol. expiicative)
(see Pafl Í o,f nle Ex?]ona|orr Note)
( Ld a z úhküki ó II' ríszét! )

15' Álláspontun* szerint a Magyar KóztáÍsaság mulasztásávai' vasyis azzalhogy nem hozta meg
a megÍ.elelő lészletszabályokat arrnak érdekében, hogy a kérelmező gyermekét otthonában hozza
világra, ezáltal hátrányosan különböztetve meg a káelmezőt a kóIházban szülő nókhöZ képest'
továbbá s szabálys&tésként kezeli az i]yen szüléseknél közremíiködő e8észséBűgyi dolgozókat
megsértette az Egyezmény 8' és 14' Cikkét.

1. Az Egészségügyi vilá8szeryezet (wHo) dokumentumaibó] kiolvasható az i|lé,.eten
kívüli s7nlés a kórházban történő szüléssel való egyerrangúságát valló szemlélet' tijbb
dokumentum és ajánlás foglalkozik a szülést kíséIő, s szükség csetón e]]átást biztosító
egészségiigyi szakszemélyzet (bábák) tevékenységévcl, feladataival és fe]e]ősségével' A
WHo európai és amerikai regionális ilodáinak 1985 bell tirrtott ülésén az elfogadott
aj]ínlások közé bekerült' hogy tiszte]etben kell taltani a várandós mega1apozot| döntését
anól' hogy hol szeretne szül ' Az 1996 ben kiadott komplikációmentes szűlósrői szóló
WHo ajánlás is egyenrangú eljárásként kezeli ^7' intézeÍen kívü1i és a kóIházi szülést,
megfoga]rnazza: megielelő |ájékoztatást követően a váraldós,joga, hogy döotést hozzon a
szülés helyszínét illetően, azzal' hoÉy ez eÍo vonatkozó döntés| tisztelelben kel1 tartani' A
nemrctköZi gyakorlat is abba az Íá[yba mutat, hogy mind több olszágban a]kotnák az
anya öffende]kezési jogát és a magzat biztonságát szolgáló szabályozást' az i{tézeten
kíviilí szülés az anyák számfuayáIasztható lehetősé8, s nem éÍi sem őket, se1n segítőiket
ezért semmilyen hátriíly. Több nen]Zetközi kutatás is foglalkozott azzal, hogy az intézcten
kívü]i szülés semmivel sem veszélvesebb a kóIházina az alacsonv rizikó faktorú
telhességek esetében'

A szüló nő öIrrendeikezési joga flláspontuú sze nt az Egyezméüy 8. Cikkének körében
ér|ékelendő. Ezen jogának gyakollása rcm lehetséges tőrvényesen MagyaloÍszigon,
ehhez a magyal állam semrriilyen se8ítséget nem nyújt és ez l1em i[dokolt a Cikk
korlátozásoka lehetőséget adó rcndelkezéseiYel sen'

2. Az Egyezmény 14. cikke deklarálja az Egyezményben fog]alt jogok megkülönböZetés
né]küli gyakollását. A kérelmező azonban az összes olyan nőhöz képest hálrányosa
gyakorolhatja a 8. cikk szelilrti jogát' aki a kórházi sziilóst választja' hiszen lzon nők
számáÍa az összes tárgyi feltétel adott, a kóIháZi dolgozók semmilyen szankció eié nem
nélnek' |in cn s,/ Iio/ á l is mesoldolt'



lv - ExPosÉ REI'ATIF AUx PREscRIPTIoNs DE L'AR.TICLE 35 s 1 DE LA
CONVENTION
STATEMENT RELATIVE TO ARTICLE 35 5 ] OF THE CONVENTION
cZ ECYLLM L'NY 35. Cl KK I l ) BL'KLZDEsLvLL KAPrsoLATos TENYÁl LAS
ryon chapite !v de la loI€ expticalive' Domer pour claqne eriel ct au bcsoií sur une feui]le séparée' lés Enseigícncnb dc'nmdés so0s les

(see Pat Iv oÍ|he EÍplanalÚry N.té, II neresd1!, 3 e !h. delai|s nenlirned belTn ü,ller ,aint 1ó la ] 8 aa a se?ante :hee|,Íor ud st|anrt

Nincs olyan sem peres' sem közigazgat'ásÍ €ljárás, arni hatékonyan kiiszöbiilheti ki a íenti
jogsérelm€t. Ugyanald<or a jogi képviselő 2009. október 28.án a Magyar KözLársaság
Alkotmánybíróságához fordült, amely eljárás azonban akár tíz évig is eltaúhEt.

l6' Décision intefit définitive (date €t nature de 1a dócision. organe judician€ oil autre - l'ayant rendue)
FíhaL decision (d.LÍe, cou|-t ot duthotity and nature oÍ deckion)
vésső hnt,jrozat (a l1alározat ke]|e' az oat hozó bkóság i]l' hatóság, a határo.at jeLlese)

Nincs végső hatátozat, az ügyben nem lehet döntést hozni' mert a Magyar Köztársaság a
jogszabályalkotás elmulasztja.

l7' AÜtes décisjons (énumérées dans l'odre cbronologique en indiq!ánt' pouI chique décision' sa date. sa nalure et
I organe
-j diciaireou autre - I'ayant rendue)
oÍherdecisions (lirl inchnnolagical oftler,giyins daíe, court or authoriíy and nattÍe oÍdetisionf1r eachoÍlhen)
E8!éb határozalok ( őrendí sotendbenÍelsoralv: d. elyes hafuirozaÍok keke' a haÍárazaÍa(ka)í ha?ó bírósőg iIl.
htiíőáq' a |aí.iÍozat(ok) je ege)
18. Dispos(i)ez vo s d,ün |ecours que vous nlavez pas ex€Icé? si oui, lequel e! pou qlel motif n,al i] pas été

Is theÍe or was there any other apPeal o| oÍhe| rcmed! ayailable to lou ||hith jau ha\,e nol used? IJ so, eryLain \,hy

Rendelkezésére ]i (t).e oUanjoqorvosla|, anelyet nenr,ex igénlbe? Ha igen' Íejtse ki, hog} niért nen élt \)eLe!
si déasaire' oonlinug su une |eui]le sépdée
can|ihre an a seParule sheel j.í necessary
szi&s* .se|ü a szl'e8 kjilóní|a ÍoL,ta|h!Íó

Nem áll(t) rendelkezésre ilyen'
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v - ExPosÉ DE L.oBJET DE LA REQUÉTE
STATEMENT OF THE OB]ECT OF THE APPLICAT]ON
A KÉRELEM CÉuA
(von chapilre v de ]r íore .xp]i.ative)
(see Pa|| v T,| Lhé EÍp|znatorJ Nore)
(IjI az ífua|a|ó v' riszé|!)

19 .
Kérjük' hogy a Tisztelt Európai Emberi Jogi Bíróság a Magyar Köztársaság allelest az
okozott jogsérelem miatt marasztalni szíveskedjen, és köte|.zz. ana, hogy a jogi
képviselettel felmeriilt költségeket' külön munkatükör alapján' az alp€res Állam nemzeti
valutájábán' a kiÍizetéskor alkalmazott átváltási árfolyam alkalmazásával fizesse meg.

VI - AUTRES INSTANCES INTERNATIONALES TRAITANT OU AYANT TRAITE
L'AFFÁIRE
STATEM ENT C ON C E RN I NG OTHER I NT E RN ATI O NAL P RO C E E D 1 N G S
EcYEB NEM1Ll KÖZt ELJAMsoKM V)NATKozó MIuTK)ZAT
(voir chapiÍe vI de |a note explicativc)
(see Paú vI rÍ1he LrPlanúo,-y Nok)
(Ll. a.úthúa|ó vI |észé|])

20' Avez.vous soumis e ne autre iNtalrce inrernationa]e d'enqLléte ou de léglemen! les 8defs énontes dans Ia

s i  oJ i .  |ott rn i r  des indIcJ l i .1 '  dÉl1j| 'ee '  a ce .U]e
Haye you subJn ed the above conPlainÍs b any other pncedurc aÍ internation.il íny.stigatian or seltlen.nt? IÍ so,

Fenl panaszaiwl k,xpcsolItban i9énybe wx e nú.s nemzeíkö.i ki|izsgíjlósi i ,' ren.1e.^i eljórdú] Ha ilea,

A kérelmező panaszával összefÍiggésbén más nernzetközi kivizsgálási, vagy rendezési
eljárást nem vett igénybe.



IRATOK UST,4JA (NO

PHOTOCOPIES)
(NE KÜLD]ÖN

v PIBcEs ANNEXÉES (PAs D'oRIGINAUX'
ST OF DOCUMENTS UNIQIJEMENT DES COPIES)

ORIGINAL DOCUMENTS, ONLY

CSAKEREDETI IRATOKAT,
tlÉnyw,qsotlToKAT!)
(voilchapitrevlrdebrotcexpIicatjve.Joindrecopi €.letolteslesdécnioÚneÍlionnéessousch'IvetvIcid€ssus'scplocutr, ttsojn,les

i""l* 
"ó**i.*' 

+ * 
"* 

á'iÚpo$itilité, expijquü poúquoi celle$ci ne peulent pas elÍe obtem.s. cs docutrnb ne VoN selúr p6

?si"" ili w x,a" r.,,t,-,,t Naté' !rclude coPies aÍ al| d.cki0ns reÍercrl |o in Pads Iv andvr abaye. Í,| yau do no! hde coPiés'Jat shoülll

ll ,ou I aaaol .bt.in ,hca a ?Loin dh, nol' No Jn' úefu. qil] b. r'Ú?.J b,rJ 1

iú 
""i,*"'a 

vtt' ,ai,i u"l|ékíje a Jehti Iv' és v! ' Íejezeúei hÚÚn,L;i ;knenny haúrae| es' q, nÁal,li peldáayá|! A ha|úfuzalak

Tnnek ktt be!*reznie. ha ez neh ]ehetségés, Íejtse ki' hag' hién nen! Az ifu|aka! nan kiiL[jik |issu ohnek')

2r.

1. Budái Központi Keruleri Bíróság végzés€ 2007. december 12 i kelt€zéssel' s 7'ám^: I3. sz' '2811/2au |4'
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VIII - DÉCI-ARÁTIoN ET SIGNATIJRE
DECLAMTION AND SICNATURE
Ny I L4T Ko ZAT É s ALAÍ R'íS
(Von chapiEe VIII de la rcte explierive)
|s." Pa vüI oÍ thc Ea|auon Na,P t
(I4 az ritnuld|ó vI ' |éíét!)
22. Je déclare en toute conscience et loyauté que les renseignements qlri figurent sur la présente foÍmule dercquéte

I hereb! declare that, to the best oÍ ny la1awledge and belieÍ the inÍarnatio I haye giyen in the present awlicatian

Íom is co ect.
Ttszta lelkisnvretkl kijelenten hoqy ajelen krelenben khlak le&jabb tudottubom szerint - negjielelnela

Budapest, 2009. december 15.

DaLeJDate .........-............... --*.----- (dtitun)

Dr, Fazekas Tam.{s
ügyvéd

(signature ddde la requ&ant(e) ou du'/de la représ€ntant(e))
( síí]!trtaÍe oÍ the applícant or oJ Íhe represenfunye)
(A kérelmező i . 4 kép|,iselő aláírása)


